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And the whole earth was of one language, and of one speech.
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And the LORD said, Behold, the people [is] one, and they have all one language; and this they begin to do: and
now nothing will be restrained from them, which they have imagined to do.
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Go to, let us go down, and there confound their language, that they may not understand one another's speech.
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Therefore isthe name of it called Babel; because the LORD did there confound the language of al the earth: and
from thence did the LORD scatter them abroad upon the face of all the earth.
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Then said Eliakim the son of Hilkiah, and Shebna, and Joah, unto Rabshakeh, Speak, | pray thee, to thy servants
in the Syrian language; for we understand [it]: and talk not with usin the Jews' language in the ears of the people

that [are] on the wall.
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Then Rabshakeh stood and cried with aloud voice in the Jews' language, and spake, saying, Hear the word of the
great king, the king of Assyria:
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And their children spake half in the speech of Ashdod, and could not speak in the Jews' language, but according to
the language of each people.
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For he sent lettersinto all the king's provinces, into every province according to the writing thereof, and to every
people after their language, that every man should bear rule in his own house, and that [it] should be published

according to the language of every people.
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Then were the king's scribes called on the thirteenth day of the first month, and there was written according to all
that Haman had commanded unto the king's lieutenants, and to the governors that [were] over every province, and
to the rulers of every people of every province according to the writing thereof, and [to] every people after their
language; in the name of king Ahasuerus was it written, and sealed with the king's ring.
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Then were the king's scribes called at that time in the third month, that [is], the month Sivan, on the three and
twentieth [day] thereof; and it was written according to all that Mordecai commanded unto the Jews, and to the
lieutenants, and the deputies and rulers of the provinces which [are] from India unto Ethiopia, an hundred twenty
and seven provinces, unto every province according to the writing thereof, and unto every people after their
language, and to the Jews according to their writing, and according to their language.
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In that day shall five citiesin the land of Egypt speak the language of Canaan, and swear to the LORD of hosts;
one shall be called, The city of destruction.
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Then said Eliakim and Shebna and Joah unto Rabshakeh, Speak, | pray thee, unto thy servantsin the Syrian
language; for we understand [it]; and speak not to usin the Jews' language, in the ears of the people that [are] on

thewall.
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Then Rabshakeh stood, and cried with aloud voice in the Jews' language, and said, Hear ye the words of the great
king, the king of Assyria.
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Lo, I will bring a nation upon you from far, O house of Israel, saith the LORD: it [is] amighty nation, it [is] an
ancient nation, a nation whose language thou knowest not, neither understandest what they say.
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For thou [art] not sent to a people of a strange speech and of an hard language, [but] to the house of Isradl;
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Not to many people of a strange speech and of an hard language, whose words thou canst not understand. Surely,
had | sent thee to them, they would have hearkened unto thee.
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Therefore | make adecree, That every people, nation, and language, which speak any thing amiss against the God
of Shadrach, Meshach, and Abednego, shall be cut in pieces, and their houses shall be made a dunghill: because

thereis no other God that can deliver after this sort.
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For then will I turn to the people a pure language, that they may all call upon the name of the LORD, to serve him
with one consent.
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Now when this was noised abroad, the multitude came together, and were confounded, because that every man
heard them speak in his own language.
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Now when this was noised abroad, the multitude came together, and were confounded, because that every man
heard them speak in his own language.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_02/44_ACT_02_06/right.html

44 ACT_02:06 Now when this was noised abrdb-Afd afd8dE¥ame together, and were confounded, because
that every man heard them speak in his own language.



	01_GEN_11_01 (2)
	01_GEN_11_01 (3)
	01_GEN_11_01 (4)
	01_GEN_11_01 (5)
	01_GEN_11_01 (6)
	01_GEN_11_01 (7)
	01_GEN_11_01
	01_GEN_11_06 (2)
	01_GEN_11_06 (3)
	01_GEN_11_06 (4)
	01_GEN_11_06 (5)
	01_GEN_11_06 (6)
	01_GEN_11_06 (7)
	01_GEN_11_06
	01_GEN_11_07 (2)
	01_GEN_11_07 (3)
	01_GEN_11_07 (4)
	01_GEN_11_07 (5)
	01_GEN_11_07 (6)
	01_GEN_11_07 (7)
	01_GEN_11_07
	01_GEN_11_09 (2)
	01_GEN_11_09 (3)
	01_GEN_11_09 (4)
	01_GEN_11_09 (5)
	01_GEN_11_09 (6)
	01_GEN_11_09 (7)
	01_GEN_11_09
	12_2KI_18_26 (2)
	12_2KI_18_26 (3)
	12_2KI_18_26 (4)
	12_2KI_18_26 (5)
	12_2KI_18_26 (6)
	12_2KI_18_26 (7)
	12_2KI_18_26
	12_2KI_18_28 (2)
	12_2KI_18_28 (3)
	12_2KI_18_28 (4)
	12_2KI_18_28 (5)
	12_2KI_18_28 (6)
	12_2KI_18_28 (7)
	12_2KI_18_28
	16_NEH_13_24 (2)
	16_NEH_13_24 (3)
	16_NEH_13_24 (4)
	16_NEH_13_24 (5)
	16_NEH_13_24 (6)
	16_NEH_13_24 (7)
	16_NEH_13_24
	17_EST_01_22 (2)
	17_EST_01_22 (3)
	17_EST_01_22 (4)
	17_EST_01_22 (5)
	17_EST_01_22 (6)
	17_EST_01_22 (7)
	17_EST_01_22
	17_EST_03_12 (2)
	17_EST_03_12 (3)
	17_EST_03_12 (4)
	17_EST_03_12 (5)
	17_EST_03_12 (6)
	17_EST_03_12 (7)
	17_EST_03_12
	17_EST_08_09 (2)
	17_EST_08_09 (3)
	17_EST_08_09 (4)
	17_EST_08_09 (5)
	17_EST_08_09 (6)
	17_EST_08_09 (7)
	17_EST_08_09
	19_PSA_019_003 (2)
	19_PSA_019_003 (3)
	19_PSA_019_003 (4)
	19_PSA_019_003 (5)
	19_PSA_019_003 (6)
	19_PSA_019_003 (7)
	19_PSA_019_003
	19_PSA_081_005 (2)
	19_PSA_081_005 (3)
	19_PSA_081_005 (4)
	19_PSA_081_005 (5)
	19_PSA_081_005 (6)
	19_PSA_081_005 (7)
	19_PSA_081_005
	19_PSA_114_001 (2)
	19_PSA_114_001 (3)
	19_PSA_114_001 (4)
	19_PSA_114_001 (5)
	19_PSA_114_001 (6)
	19_PSA_114_001 (7)
	19_PSA_114_001
	23_ISA_19_18 (2)
	23_ISA_19_18 (3)
	23_ISA_19_18 (4)
	23_ISA_19_18 (5)
	23_ISA_19_18 (6)
	23_ISA_19_18 (7)
	23_ISA_19_18
	23_ISA_36_11 (2)
	23_ISA_36_11 (3)
	23_ISA_36_11 (4)
	23_ISA_36_11 (5)
	23_ISA_36_11 (6)
	23_ISA_36_11 (7)
	23_ISA_36_11
	23_ISA_36_13 (2)
	23_ISA_36_13 (3)
	23_ISA_36_13 (4)
	23_ISA_36_13 (5)
	23_ISA_36_13 (6)
	23_ISA_36_13 (7)
	23_ISA_36_13
	24_JER_05_15 (2)
	24_JER_05_15 (3)
	24_JER_05_15 (4)
	24_JER_05_15 (5)
	24_JER_05_15 (6)
	24_JER_05_15 (7)
	24_JER_05_15
	26_EZE_03_05 (2)
	26_EZE_03_05 (3)
	26_EZE_03_05 (4)
	26_EZE_03_05 (5)
	26_EZE_03_05 (6)
	26_EZE_03_05 (7)
	26_EZE_03_05
	26_EZE_03_06 (2)
	26_EZE_03_06 (3)
	26_EZE_03_06 (4)
	26_EZE_03_06 (5)
	26_EZE_03_06 (6)
	26_EZE_03_06 (7)
	26_EZE_03_06
	27_DAN_03_29 (2)
	27_DAN_03_29 (3)
	27_DAN_03_29 (4)
	27_DAN_03_29 (5)
	27_DAN_03_29 (6)
	27_DAN_03_29 (7)
	27_DAN_03_29
	36_ZEP_03_09 (2)
	36_ZEP_03_09 (3)
	36_ZEP_03_09 (4)
	36_ZEP_03_09 (5)
	36_ZEP_03_09 (6)
	36_ZEP_03_09 (7)
	36_ZEP_03_09
	44_ACT_02_06 (2)
	44_ACT_02_06 (3)
	44_ACT_02_06 (4)
	44_ACT_02_06 (5)
	44_ACT_02_06 (6)
	44_ACT_02_06 (7)
	44_ACT_02_06

